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I. Introduction 


1. Le present rapport sur la Force des Nations Unies chargee du maintien de la 
paix a Chypre (UNFICYP) decrit revolution de la situation entre le 16 decembre 
2013 et le 20 juin 2014 et rend compte, depuis la publication de mon dernier rapport 
(S/2013/781) date du 30 decembre 2013, des activites menees par la Force en 
application de la resolution 186 (1964) et des resolutions ulterieures du Conseil de 
securite, la derniere en date etant la resolution 2135 (2014). 

2. Au 20 juin 2014, l’effectif de la composante militaire etait de 858 soldats, tous 
grades confondus, et la composante police comptait 62 personnes (voir annexe). 


II. Mission de bons offices et autres faits nouveaux 


3. Le 11 fevrier, apres cinq mois d’intenses discussions, les dirigeants chypriote 
grec et chypriote turc, Nicos Anastasiades et Dervi§ Eroglu, se sont entendus sur une 
declaration conjointe qui relance officiellement les negociations de haut niveau sur 
un reglement global du probleme de Chypre. J’ai pris note, dans une lettre adressee 
a chacun d’eux, de leur entente sur la Declaration commune et de la reprise de 
veritables negociations. Je les ai encourages a continuer a faire avancer le processus 
a l’occasion d’entretiens bilateraux tenus en avril 2014. 


4. Apres la reprise des negociations de haut niveau, les parties ont participe 
regulierement a des discussions tant entre dirigeants qu’entre negociateurs. Les 
dirigeants ont tenu deux reunions (le 31 mars et le 2 juin) qui leur ont permis de 
faire le bilan des activites menees par leurs negociateurs respectifs et reaffirme leur 
volonte de continuer a aller de l’avant. Le 22 mai 2014, ils sont convenus 
d’accelerer le processus de negociation en vue d’un reglement global et de se reunir 
au moins deux fois par mois a cette fin. Au cours de leur reunion du 2 juin 2014, les 
dirigeants ont egalement reflechi a la revitalisation des travaux des commissions 
techniques, a d’eventuelles mesures de confiance et a d’autres questions de fond 
touchant aux differents volets de la negociation. 


5. Le 27 fevrier 2014, les negociateurs chypriote grec et chypriote turc, Andreas 
Mavroyiannis et Ozersay Kudret, ont effectue des visites croisees, le premier a 
Ankara et le second a Athenes, initiative sans precedent dans les pourparlers de paix 
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a Chypre. Les negociateurs ont estime que ces visites marquaient une etape decisive 
et le debut d’un dialogue utile. Ils se sont egalement rendus en Afrique du Sud du 25 
au 29 avril 2014 dans le cadre d’une visite organisee par le Programme des Nations 
Unies pour le developpement (PNUD) pour faire le point des enseignements tires du 
processus de mediation sud-africain. 


III. Activites de la Force des Nations Unies 
chargee du maintien de la paix a Chypre 

6. La Force a pour objectif principal de prevenir toute reprise des combats et de 
contribuer au maintien de l’ordre public et au retour a une situation normale. Elle 
doit pour ce faire concilier dans la mesure du possible les considerations de securite 
et le maintien du statu quo militaire tout en permettant aux Chypriotes qui habit ent 
et travaillent dans la zone tampon d’avoir des activites civiles et de vivre pleinement 
et de fa?on productive. Cette methode, lorsqu’elle fonctionne, permet de renforcer 
la confiance entre les communautes et concourt a Faction d’ensemble menee par 
l’ONU a l’appui du processus de paix. 

A. Prevention de la reprise des combats et maintien 
du statu quo militaire 

7. Durant la periode a l’examen, la Force a continue a preserver l’integrite et la 
stabilite de la zone tampon. Malgre quelques incidents militaires mineurs, dont 
certains ont donne lieu a des accrochages avec la Force, la cooperation avec les 
forces en presence est restee bonne. Grace a ses patrouilles regulieres et a son 
dispositif d’observation, de communication et de liaison, la Force est parvenue a 
prevenir les tentatives des deux forces en presence d’apporter de legeres 
modifications au statu quo militaire dans la zone tampon. La non-reconnaissance par 
les forces en presence de Faide-memoire de 1989 et les mises en cause de F autorite 
de la Force dans la zone tampon demeurent neanmoins preoccupantes. A plusieurs 
reprises, les forces en presence ont de nouveau conteste la delimitation des lignes de 
cessez-le-feu etablies par l’ONU et, partant, l’etendue de la zone tampon a certains 
endroits. 

8. Fait nouveau, au cours de la periode consideree, les forces turques ont installe 
28 cameras de videosurveillance le long de la ligne de cessez-le-feu, au centre de 
Nicosie, y compris a des postes d’observation qui n’etaient jusqu’alors pas gardes. 
La Force estime que, dans les zones concernees, cela donne aux forces turques un 
avantage militaire evident. Elle a denonce cette violation militaire a plusieurs 
reprises, tant au niveau militaire que politique, mais les cameras sont toujours la. 

9. II n’y a certes pas eu de progres dans la mise en oeuvre de mesures de 
confiance relatives aux questions militaires, mais aucune des forces en presence n’a 
mene d’operation militaire majeure pendant la periode consideree. Dans la vieille 
ville de Nicosie, ou les lignes de cessez-le-feu sont tres proches Fune de Fautre, des 
actes d’indiscipline au plus bas niveau tactique ont a nouveau provoque des 
reactions du camp adverse. En outre, des positions militaires deja signalees, etablies 
par les deux forces en presence dans la zone tampon en violation du statu quo, sont 
toujours en place. Les forces turques ont souvent deploye au poste de liaison de 
Strovilia un effectif superieur a celui correspondant au statu quo militaire. L’ONU 
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continue de tenir le Gouvernement turc pour responsable du maintien du statu quo a 
Varosha. 

B. Deminage 

10. Les deux parties ont continue d’empecher les demineurs d’acceder aux quatre 
champs de mine recenses dans la zone tampon, dont trois sont sous le controle de la 
Garde nationale et un, des forces turques. Le 3 avril, a la veille de la Journee 
internationale pour la sensibilisation au probleme des mines et l’assistance a la lutte 
antimines, ma Representante speciale et Chef de l’UNFICYP, Lisa M. Buttenheim, a 
ecrit aux deux dirigeants chypriote grec et chypriote turc pour les informer qu’un 
accord etait intervenu entre l’UNFICYP et la Force interimaire des Nations Unies au 
Liban (FINUL), prevoyant l’envoi d’une equipe de deminage cambodgienne de la 
FINUL pour participer au deminage de deux secteurs de la zone tampon ou des 
mines pourraient avoir ete deplacees par les inondations (voir S/2013/781, par. 7). 
Le 22 avril, l’equipe a trouve une mine antichar sur la ligne de cessez-le-feu des 
forces turques pres de Mammari, dans le secteur 1 de la zone tampon, et l’a fait 
exploser en toute securite le lendemain, en etroite cooperation avec les forces en 
presence. L’equipe a acheve sa mission de deminage le 5 juin, apres avoir demine 
une superficie totale de 7 032 metres carres dans la zone tampon. 

11. Dans sa lettre, M me Buttenheim a fait observer que le Conseil de securite avait 
a de nombreuses reprises, et pour la derniere fois dans sa resolution 2135 (2014), 
demande aux deux parties de permettre aux demineurs d’acceder a la zone tampon 
et de faciliter la destruction des mines qui s’y trouvaient encore, et les avait 
exhortees a etendre les operations de deminage au-dela de la zone tampon. Dans sa 
reponse datee du 8 avril, le dirigeant chypriote grec a rappele que, le 1“ juillet 2013, 
Chypre avait acheve l’execution de son plan national de destruction de l’ensemble 
des mines antipersonnel et des champs de mines sur son territoire, conformement a 
ses obligations au regard de la Convention sur 1’interdiction de l’emploi, du 
stockage, de la production et du transfert des mines antipersonnel et sur leur 
destruction. Par la suite, dans sa reponse datee du 14 avril 2014, le dirigeant 
chypriote turc a indique qu’il avait deja propose a la partie chypriote grecque, dans 
le cadre des mesures de confiance, qu’une fois que l’ONU aurait acheve le 
deminage de la zone tampon, des operations de deminage soient menees 
simultanement dans le nord du pays par les Chypriotes turcs et dans le sud par les 
Chypriotes grecs. 

C. Retablissement d’une situation normale et activites 
humanitaires 

12. Conformement a son mandat, qui prevoit qu’elle doit contribuer au retour a 
une situation normale, la Force a continue d’engager les autorites, les responsables 
locaux et la population civile a communiquer en temps voulu des informations utiles 
sur les projets civils concernant la zone tampon dans le respect des procedures 
etablies. Elle a delivre plus de 900 permis autorisant des activites agricoles et 
d’autres activites civiles dans la zone tampon et approuve 28 des 37 projets de 
construction civils dans la meme zone. A l’appui de ces activites civiles, elle a 
continue de faciliter le fonctionnement des infrastructures publiques et la prestation 
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de services de base tels que l’approvisionnement en eau, l’assainissement et la 
distribution d’electricite aux deux communautes, suscitant parfois la contestation 
des parties. 

13. La police de la Force a continue de faciliter des enquetes diligentees par les 
differents services de police sur des infractions commises dans la zone tampon et 
d’assister ces services dans leur travail. Tel a notamment ete le cas dans le village 
bicommunautaire de Pyla, ou la Force est responsable des activites de maintien de 
l’ordre que menent les deux parties et ou la criminalite a augmente au cours de la 
periode consideree. Pendant celle-ci, l’universite ouverte a Pyla en octobre 2012 a 
fonctionne sans y etre autorisee. Le dirigeant chypriote grec a assiste a la ceremonie 
d’inauguration de l’etablissement le 16 juin et a prononce une allocution a cette 
occasion. Du fait de 1’amelioration des relations entre l’UNFICYP et les 
representants du village et de la faible augmentation du nombre d’etudiants, la 
presence de l’universite a eu jusqu’a present peu d’incidences sur l’ordre public et 
les relations intercommunautaires. 

14. Le personnel de la Force a vu son autorite defiee dans la zone tampon par des 
particuliers qui s’y livraient a des activites non autorisees telles que la chasse et a 
parfois du faire face a des comportements agressifs, physiques ou verbaux. 
L’UNFICYP a exhorte les autorites competentes des deux camps a reagir 
immediatement en pareil cas, y compris en engageant des procedures judiciaires le 
cas echeant. On a a nouveau constate que les fonctionnaires des Nations Unies 
recrutes sur le plan local qui essayaient de faire leur travail dans le nord etaient 
soumis a des mesures restrictives. 

15. Hors de la zone tampon, la Force a continue de repondre aux besoins de 343 
Chypriotes grecs et 118 Maronites residant dans le nord, notamment en leur 
fournissant une aide humanitaire hebdomadaire, et d’apporter son appui aux ecoles 
chypriotes grecques de la peninsule du Karpas. La Force a egalement facilite le 
transfert du corps de trois Chypriotes grecs afin qu’ils soient inhumes dans le nord. 
Les autorites chypriotes turques n’ont toujours pas donne suite aux demandes de 
retour dans la region du Karpas presentees par deux Chypriotes grecs (voir 
S/2013/781, par. 12) et aux demandes relatives a l’envoi de medecins de langue 
grecque dans le nord pour y soigner les Chypriotes grecs ages et les maronites. En 
ce qui concerne les Chypriotes turcs vivant dans le sud qui ont demande de l’aide, la 
Force a effectue des visites a domicile regulieres et etabli des relations avec les 
autorites locales pour s’assurer que les personnes concernees avaient acces aux 
soins de sante et a l’aide sociale. Comme il est indique dans les rapports precedents, 
la situation n’a toujours pas evolue en ce qui concerne l’ouverture d’une ecole de 
langue turque a Limassol. La Force a aide a regler les problemes d’ordre juridique et 
humanitaire lies a 1’incarceration et au placement en detention provisoire de 
10 Chypriotes turcs dans le sud en se rendant regulierement dans les centres de 
detention ou ils se trouvaient. Pour renforcer la confiance dans la justice, la Force a 
assiste a sept audiences concernant des Chypriotes turcs dans le sud et une audience 
concernant un Chypriote grec dans le nord. 

16. Au cours de la periode consideree, la Force et le PNUD ont continue a 
dialoguer avec diverses parties prenantes afin de resserrer la cooperation dans la 
vieille ville de Nicosie ou la zone tampon est la plus etroite. Avec l’appui de la 
Force, les experts du Plan directeur de Nicosie - dispositif bicommunautaire ayant 
vocation a regler les problemes d’urbanisme dans la vieille ville - ont contribue a la 
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stabilisation de 14 batiments recenses comme dangereux pour les soldats de la Force 
patrouillant le long de la Ligne verte. Dans le cadre d’un projet confie au PNUD, le 
8 avril, les maires chypriote grec et chypriote turc de Nicosie ont inaugure la station 
de traitement des eaux usees de la ville, qui dessert 270 000 personnes des deux 
communautes. A six reprises au cours de la periode consideree, la Force a reuni des 
specialistes de l’environnement, des affaires sociales et de la sante des deux 
municipalites pour examiner des questions d’interet commun. 

17. Afin de favoriser la cooperation intercommunautaire et d’ceuvrer a la 
reconciliation, la Force a appuye 98 initiatives de la societe civile, en cooperation 
avec des partenaires internationaux et locaux, grace auxquelles plus de 9 500 
personnes des deux communautes ont participe a des activites sportives, culturelles, 
educatives, etc. Par exemple, la Journee internationale du travail a ete celebree 
conjointement par des syndicalistes chypriotes grecs et chypriotes turcs et s’est 
terminee par un concert qui a rassemble 5 000 spectateurs dans la zone tampon, au 
centre de Nicosie. La Force a egalement soutenu la tenue de reunions regulieres de 
representants des partis politiques chypriotes grecs et chypriotes turcs sous les 
auspices de l’ambassade de Slovaquie. De son cote, au premier semestre de 2014, le 
PNUD a facilite un dialogue bicommunautaire intersectoriel sur le processus de paix 
engage entre hauts representants de partis politiques, de syndicats, dissociations 
professionnelles et d’organisations non gouvernementales. 

18. Avec l’appui de la Force, le dialogue interreligieux a continue a bien 
progresser durant la periode consideree. Le 26 fevrier, les cinq dirigeants religieux 
de Chypre (l’archeveque de l’Eglise de Chypre, le grand mufti de Chypre, 
l’archeveque maronite, l’archeveque armenien et le vicaire du Patriarche latin) ont 
publie pour la premiere fois une declaration commune dans laquelle ils se 
felicitaient de la reprise des pourparlers. Pendant la periode consideree, des services 
religieux ont ete celebres dans des lieux de culte des deux parties de File ouverts 
pour la premiere fois depuis des dizaines d’annees, comme le service du vendredi 
saint celebre a l’eglise Saint-Georges de Famagouste, la fete celebree le 11 mai a 
l’eglise armenienne de la Vierge Marie dans le nord de Nicosie et la ceremonie 
inaugurale tenue le 3 juin a la mosquee Tahtakale, dans le sud de Nicosie. En 
revanche, une ceremonie religieuse qui se deroulait a la chapelle maronite Saint- 
Antoine le 31 mai a ete interrompue par les autorites chypriotes turques. 

19. Pour sa part, la Force a facilite 1’organisation de 48 services religieux et 
manifestations commemoratives ayant attire plus de 10 000 personnes, certaines 
dans le nord de File et d’autres, sous sa garde, dans la zone tampon. Passant de 11 a 
22, le nombre de manifestations religieuses a fortement augmente par rapport a la 
meme periode de l’annee precedente, en particulier dans la partie nord. En arriere- 
plan, le PNUD s’est employe, en etroite collaboration avec le Comite technique 
charge du patrimoine culturel, a proteger les sites culturels des deux parties de File, 
ce qui a donne lieu a des progres considerables dans la restauration de la tour 
d’Othello a Famagouste et du monastere de l’apotre Andre. La remise en etat de 
12 autres sites du patrimoine culturel des deux parties de File est en voie 
d’achevement, en cours d’elaboration ou sur le point de commencer. 

20. Le 2 juin, des representants de la Chambre de commerce et d’industrie de 
Chypre, de la Chambre de commerce chypriote turque, de l’Union turque des 
chambres et bourses de commerce et de l’Union des chambres de commerce et 
d’industrie helleniques de Grece se sont reunis a Nicosie et ont cree le Forum 
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economique de Nicosie. A cette occasion, les chambres ont publie une declaration 
commune dans laquelle elles apportaient leur soutien aux pourparlers en cours, et se 
sont engagees a promouvoir des initiatives communes emanant du secteur prive. 

21. Le Comite technique charge de la criminalite et des questions penales a 
continue de se reunir avec l’appui de la police de la Force, tandis que la salle de 
communication mixte a continue a offrir un espace au service du renforcement de la 
cooperation entre les forces de police des deux parties. Outre l’echange de 
renseignements sur des affaires criminelles concernant les deux communautes, les 
activites de la salle de communication mixte ont essentiellement porte sur des 
affaires humanitaires telles que les disparitions recentes et les querelles de famille 
concernant des enfants mineurs. 

22. La police de la Force a continue d’escorter les convois de civils chypriotes 
turcs et les convois humanitaires dans le cadre de l’accord conclu en octobre 2010 
entre les dirigeants au sujet de l’ouverture du point de passage de 
Limnitis/Ye§ilirmak. Entre decembre 2013 et mai 2014, plus de 500 000 traversees 
officielles de la zone tampon ont ete enregistrees contre pres de 700 000 au cours de 
la periode precedente. Aucun accord n’a ete conclu sur l’ouverture de nouveaux 
points de passage. 


III. Comite des personnes disparues 

23. Au cours de la periode consideree, le Comite des personnes disparues a 
poursuivi ses activites d’exhumation, d’identification et de restitution des corps des 
personnes disparues. Au 15 juin, les equipes d’archeologues bicommunautaires du 
Comite avaient exhume les depouilles de 1 090 personnes dans les deux parties de 
File. A ce jour, les restes de 520 personnes ont ete restitues aux families, dont 46 
pendant la periode consideree. Le nombre total des personnes disparues identifiees 
en 2014 s’eleve actuellement a 43. Le 9 mai, suite a l’issue des fouilles realisees sur 
un terrain militaire dans le nord de Nicosie en fevrier et mars, le Comite a demande 
aux forces turques l’autorisation de fouiller un autre site dans une enceinte militaire 
du nord. 


IV. Aspects financiers et administratifs 

24. Comme indique dans mon precedent rapport, l’Assemblee generale a, par sa 
resolution 67/272, ouvert un credit d’un montant brut de 55,4 millions de dollars 
pour financer le fonctionnement de la Force des Nations Unies chargee du maintien 
de la paix a Chypre du l er juillet 2013 au 30 juin 2014. Cette somme comprend une 
contribution volontaire du Gouvernement chypriote d’un montant correspondant au 
tiers du cout net de la Force, soit 18,7 millions de dollars, et une contribution 
volontaire du Gouvernement grec de 6,5 millions de dollars. J’invite les autres pays 
et les organisations a verser des contributions volontaires, de maniere a reduire la 
part du cout de la Force financee par les contributions statutaires des Etats 
Membres. 
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25. L’Assemblee generale examine actuellement mon projet de budget pour le 
fonctionnement de la Force pendant l’exercice allant du 1“ juillet 2014 au 30 juin 
2015. Si le Conseil de securite decide de proroger encore de six mois le mandat de 
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la Force, comme il est recommande au paragraphe 38 ci-apres, le cout du 
fonctionnement de celle-ci serait limite au montant approuve par l’Assemblee 
generale. 

26. Au 17 juin 2014, le montant total des contributions non acquittees au Compte 
special de la Force pour la periode allant du 16 juin 1993 au 17 juin 2014 s’elevait a 
17,2 millions de dollars. A la meme date, le montant total des contributions non 
acquittees etait de 1 222,3 millions de dollars pour l’ensemble des operations de 
maintien de la paix. 

27. Le remboursement des couts des contingents et du materiel leur appartenant 
n’a ete effectue que pour la periode allant jusqu’a decembre 2013 en raison des 
retards enregistres dans l’encaissement des quotes-parts. 


V. Observations 

28. Alors que 2014 marquait la cinquantieme annee de presence ininterrompue de 
la Force a Chypre depuis sa creation le 4 mars 1964, la situation le long des lignes 
de cessez-le-feu est restee calme et stable. Dans le meme temps, les incidents et 
problemes mineurs, qui sont largement passes inaper9us du grand public, sont restes 
monnaie courante. La frequence des activites civiles non autorisees dans la zone 
tampon, due au renforcement du sentiment de securite, a eu pour effet de 
compliquer encore la situation generale en matiere de securite dans cette zone. Dans 
ce contexte, les patrouilles regulieres de la Force et les contacts avec les forces en 
presence et les autorites des deux parties ont, comme par le passe, largement 
concouru a prevenir toute escalade des tensions. 

29. Eu egard a la reprise des negociations en vue de reunifier File, je demande a 
toutes les parties de s’engager concretement sur une serie de mesures en gage de 
leur attachement au processus de paix. Les deux forces en presence pourraient, par 
exemple, cooperer activement avec la Force au sujet des mesures de confiance 
militaires. Elies pourraient notamment reconnaitre officiellement l’aide-memoire de 
1989, ce qui mettrait un terme a la contestation du trace des lignes de cessez-le-feu 
arrete par l’ONU. Dans ce cadre, elles pourraient egalement s’attacher a regler le 
probleme que pose la recente modification du statu quo par l’installation de cameras 
de videosurveillance a Nicosie, ce qui a, de maniere regrettable, inutilement 
exacerbe les tensions. 

30. Une autre mesure pourrait consister, pour les deux parties, a faciliter sans 
tarder l’acces a toutes les zones non deminees tant a l’interieur qu’a l’exterieur de la 
zone tampon, conformement a la resolution 2135 du Conseil de securite (2014). Je 
remercie le Cambodge d’avoir accepte le redeployment temporaire de son equipe de 
deminage de la FINUL a l’UNFICYP, ce qui a permis de deminer deux zones 
suspectes dans la zone tampon et de faire de Chypre un lieu plus sur. Je me felicite 
egalement de la proposition chypriote turque de reprendre les operations de 
deminage dans toute File, et appelle toutes les parties a parvenir a un accord sur les 
modalites des que possible. L’ONU est prete a les aider a realiser leur objectif de 
debarrasser Chypre des mines. 

31. La Force a continue de promouvoir l’usage civil de la zone tampon dans la 
mesure ou il n’a pas d’incidence negative sur la securite et la stability. Toutefois, de 
telles activites ne favoriseront la confiance entre les communautes que si elles 
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respectent les procedures fixees par la Force. Je reitere done ma demande aux 
autorites des deux parties de prendre des mesures fermes a l’egard de tous ceux qui 
se livrent a des activites non autorisees, de fa9on a afficher leur respect envers 
l’autorite de la Force dans la zone tampon et a soutenir celle-ci dans 
l’accomplissement de sa mission. 

32. Les problemes de securite doivent etre regies dans la vieille ville de Nicosie, 
zone fortement militarisee a l’interieur des remparts venitiens ou la zone tampon est 
la plus etroite. Je demande a nouveau aux parties, y compris aux maires chypriote 
grec et chypriote turc et aux municipalites de Nicosie ainsi qu’a l’equipe du Plan 
directeur de la ville, en cooperation avec la Force et le PNUD, d’envisager 
l’infrastructure urbaine de la vieille ville sous un angle global et de mener des 
projets communs a meme d’attirer des investissements et, de ce fait, de transformer 
la zone alentour. Une telle demarche contribuerait egalement au retablissement 
d’une situation normale propre a renforcer la securite le long de la Ligne verte et la 
confiance dans les negociations en cours. 

33. La societe civile a un role essentiel a jouer dans la paix a Chypre. Je felicite 
les dirigeants religieux de leur dialogue actuel, qui a donne des resultats tangibles 
pour les Chypriotes, dont l’ouverture de certains lieux de culte pour la premiere fois 
depuis des decennies. Je tiens egalement a feliciter les chefs d’entreprises de 
Chypre, de Grece et de Turquie qui se sont reunis pour la premiere fois dans le cadre 
du Forum economique de Nicosie. J’encourage les efforts qu’ils font pour 
promouvoir les initiatives du secteur prive, ce qui pourrait augmenter le nombre, 
malheureusement faible aujourd’hui, de personnes qui traversent la zone tampon. 
J’encourage les federations de football des deux parties a mettre en pratique 
l’accord qu’elles ont conclu en vue de cooperer plus etroitement. 

34. Les reussites de la societe civile et la poursuite du developpement des liens et 
contacts economiques, sociaux, culturels, sportifs et autres peuvent apporter aux 
responsables politiques l’appui indispensable dont ils ont besoin pour faire les 
compromis necessaires a la table des negociations. Ces contacts suscitent la 
confiance entre les communautes et aident a apaiser les craintes d’isolement 
exprimees par les Chypriotes turcs. Je demande a nouveau aux dirigeants des deux 
communautes de s’employer a creer un climat favorable a l’elargissement et a 
1 ’approfondissement des contacts, et d’eliminer ce qui les gene. Un reequilibrage 
economique et social entre les parties rendra, a terme, la reunification plus facile et 
plus probable. Dans le contexte d’un processus de paix avalise par la communaute 
internationale, toute action qui irait dans le sens contraire ne peut qu’etre nefaste. 

35. S’agissant des ressources naturelles de Chypre, il importe de veiller a ce que 
les nouvelles richesses decouvertes beneficient aux deux communautes. Je reste 
d’avis qu’il s’agit la, pour tous les interesses, d’une motivation de premiere 
importance en faveur de la recherche d’une solution durable au probleme de Chypre 
et d’une incitation a resserrer la cooperation dans l’interet de l’ensemble des parties 
prenantes de la region. 

36. L’ONU reste determinee a soutenir l’assistance humanitaire vitale apportee 
aux families des victimes par l’intermediaire du Comite des personnes disparues. Je 
me felicite des resultats obtenus par le Comite au cours de la periode consideree, 
mais je constate que pres de 50 ans apres leur disparition, la moitie des personnes 
disparues n’ont toujours pas ete retrouvees et que 75 % d’entre elles n’ont pas 
encore ete identifiees. II est essentiel que les travaux du Comite ne soient pas 
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davantage retardes. Compte tenu des statistiques mentionnees plus haut et de l’age 
avance des parents de personnes disparues, il faut accelerer le processus, notamment 
en donnant acces aux zones militaires. C’est pourquoi je repete que la cooperation 
avec le Comite doit etre renforcee. 

37. II faut regretter que les restrictions imposees au personnel de l’ONU recrute 
sur le plan local dans ses deplacements persistent. Or, la liberte de mouvement de 
l’ensemble de son personnel est, pour 1’Organisation, une question de principe, et, 
pour la Force, un besoin operationnel. J’invite les autorites chypriotes turques a 
respecter ce principe. 

38. La Force continue de jouer dans File un role essentiel en exer?ant l’autorite 
dans la zone tampon et en contribuant a maintenir le calme et a regler divers 
problemes rencontres par des membres des deux communautes dans leur vie 
quotidienne. Toutefois, son aptitude a jouer ce role depend pour l’essentiel de 
Fengagement des parties a s’abstenir de contester son autorite et sa legitimite dans 
la zone tampon. En demandant aux deux parties de continuer a cooperer de bonne 
foi avec elle, je recommande done que le mandat de la Force soit proroge de six 
mois, jusqu’au 31 janvier 2015. 

39. La Force continue de collaborer etroitement avec ma mission de bons offices 
et les acteurs des Nations Unies presents dans File. Conformement aux resolutions 
du Conseil de securite sur la question, la resolution 2135 (2014) etant la derniere en 
date, la Force continue de participer a l’elaboration de plans d’action en prevision 
du reglement, lesquels continueront de tenir compte de Fevolution des negociations 
et des vues des parties sur le role eventuel que FONU doit jouer a cet egard. 

40. En outre, je continuerai a suivre de pres les operations de la Force, en tenant 
compte de Fevolution de la situation sur le terrain et des vues des parties et, s’il y a 
lieu, j’adresserai au Conseil mes recommandations sur les nouveaux amenagements 
a apporter au mandat de la Force, a ses effectifs et a son concept d’operation. 

41. En ce qui concerne le processus de paix, la Declaration conjointe du 11 fevrier 
constitue une importante realisation, que je salue comme Faffirmation claire, par les 
deux dirigeants, d’un accord sur des principes et comme une excellente base pour la 
reprise des pourparlers. Je me rejouis aussi du fait qu’ils se disent determines a 
reprendre des negociations structurees et axees sur les resultats, sous les auspices de 
FONU. J’encourage vivement les deux dirigeants a maintenir la dynamique actuelle, 
a mener le processus en s’appuyant sur les accords existants et les acquis obtenus 
jusqu’a present, et a redoubler d’efforts pour parvenir a un reglement global sur la 
base de la declaration conjointe. 

42. Comme je l’ai repete a plusieurs reprises, chaque partie doit s’abstenir de 
denigrer le processus ou Fautre partie, respecter la confidentialite du processus et 
s’employer a mobiliser un appui en faveur d’un accord de reglement. Je me felicite 
de la demarche novatrice des parties d’organiser des visites croisees des 
negociateurs en Turquie et en Grece. J’espere que ces efforts vont se poursuivre 
dans les mois a venir. J’encourage les parties a etudier plus avant les mesures de 
confiance mutuellement acceptables qui pourraient contribuer a l’instauration d’un 
environnement favorable a un reglement. 

43. Alors que cette annee marque le cinquantieme anniversaire de la Force, je 
tiens a exprimer une nouvelle fois ma gratitude aux 32 pays qui fournissent depuis 
1964 des contingents, du personnel de police ou les deux, et je rends hommage aux 
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184 soldats de la paix qui ont perdu la vie au service de la paix a Chypre pendant 
cette periode. L’annee 2014 marque egalement un demi-siecle d’efforts de mes bons 
offices et de ceux de mes predecesseurs. J’ai bon espoir que ce cinquantenaire 
viendra donner un elan supplemental en vue de la reunification de l’ile. II incombe 
a toutes les parties d’ceuvrer de maniere resolue sur la voie du reglement global 
auquel aspirent tous les Chypriotes et grace auquel la presence d’une force de 
maintien de la paix ne serait plus necessaire. 

44. En conclusion, je tiens a remercier ma Representante speciale, Chef de 
l’UNFICYP et, depuis avril 2014, Conseillere speciale par interim, Lisa 
M. Buttenheim, le commandant de la Force, le general de division Chao Liu, et 
l’ensemble des hommes et des femmes de la Force des Nations Unies chargee du 
maintien de la paix a Chypre, pour l’efficacite et le devouement avec lesquels ils se 
sont acquittes des responsabilites que le Conseil de securite leur a confiees. Je tiens 
egalement a exprimer mes plus sinceres remerciements a mon Conseiller special 
sortant, Alexander Downer, pour Faction qu’il a menee au cours des six dernieres 
annees en vue de parvenir a une paix durable a Chypre. 
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Annexe 

Pays fournissant des contingents et du personnel de police 
a la Force des Nations Unies chargee du maintien de la paix 
a Chypre (au 20 juin 2014) 


Argentine". 294 

Autriche. 4 

Canada . 1 

Chine. 2 

Hongrie*. 84 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord. 273 

Slovaquie". 200 

Total. 858 


Australie. 

Bosnie-Herzegovine 
Croatie. 

Irlande. 

Italie . 

Lituanie. 

Montenegro. 

Serbie. 

Slovaquie. 

Ukraine. 

Total . 


15 


12 

2 


62 


° Le contingent argentin comprend des soldats bresiliens (1), chiliens (14) et paraguayens 
(14). 

b Le contingent hongrois comprend des soldats serbes (7). 

c Le contingent slovaque comprend des soldats croates (2), serbes (39) et ukrainiens (2). 
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